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v í f  égé már a dicsőségnek !
‘‘Ti Nem lesz több extra kalbász: 

Nem irgalma/, nem ijed meg 
Akárhogyan kiabá'sz 

Ez az Istentől elrúgott
Zsarnokszivíi -tisztelt ház.*4

— Szegény szász!

Nem lesz többé nagyhatalom 
A szent universzitász.

Ki a magyar kormány ellen 
Nagy hatalmasan vitáz,

De a mikor Becsről van szó 
Szép csendesen mászva mász

— Szegény szász.

A hol tenni s áldozni kell, 
Onnan mindenkor hibáz ;

Az ország közös bajára 
Fülhegyével se vigyáz,

De a mikor róla van szó 
Panaszának száma száz!

— Szegény szász.

Neki külön hazája vau 
Hova vágya paripáz.

Ide csak a „fazék* köti 
S a zavarosban halász. 

Akkor vigad, ha gyászolunk 
S az örömünk neki gyász

— Szegény szász.

0 itt az úr, neki szolgál, 
Székely örmény, oláh rácz, 

Nem élhet meg, ha csak a más 
Zsebében nem kaparász,

Ha másnak is lesz erdeje 
Hát akkor ö honnan (ász !

— Szegény szász.

Ki itt “nemes- barbárokat 
Oly régen civilnzállsz,

Hogy utoljára magadon 
Tör ki a “nemesi,, láz,

Se polgár, — se nemes erény 
Nincsen abban, csak a máz

— Szegény szász.

Nem szereted, lia rádnéznek 
S más a kezedre vigyáz.

Már pedig az megtörténik,
A mitől a hideg ráz.

Az ócska szabadalomra
Mondjuk németül: -ezupász!“

— Szegény szász! IC —s IvC—rs..
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N E  H A G Y D  M A G A D
Nyomorúságos elbeszélés

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .

III.

Egy vesztére született házi úr.
— Igen is, négy forintért; kezdé újra a 

szerböltözetü polgártárs, a mi eképen történt. 
Az aratás közeledett: megfogadtam a részese­
ket ; de azok kikötötték, hogy még pálinkát is 
kapjanak. Én hát elküldtem egy húsz itczés 
csoboly ót a Kóbihoz, hogy töltse meg törköly­
pálinkával, a minek húsz krajczár itczéje. A  
Kóbinak akkor nem volt otthon a felesége, an­
nál volt a pinczekulcs, azt mondta, csak hagy­
ják ott a csobolyót, majd délutánra megtölti és 
haza küldi ö maga.

— Nagy vigyázatlanság volt otthagyni 
a csobolyót. Jegyzé meg a háromemeletes 
ház ura.

— Tudom biz azt. Hanem másnak én is 
tudok tanácsot adni; magának pedig az ur 
sem tud.

— Bizonyosan fele vizet töltött bele a 
korcsmáros.

— Nem tudom én : mert én bele se kos­
toltam soha ebbe a pálinkába; még is ettül es­
tem hanyatt. Hát délután csakugyan megtöl­
tötte a csobolyómat a Kóbi pálinkával s rá bízta 
a hetesére, hogy hozza el hozzám. A hetes fel­
vette a csoboiyót a feje tetejére, úgy hozta el. 
Mikor a kapum elé ért, rálépett egy dinynye 
hajra, azon elcsúszott, s a csobolyót úgy vágta 
a fabakterhez, hogy egyszerre kiugrott a feneke.

— S a Kobi pálinkája kifolyottj kiáltá egyszerre

— S a kend pálinkája kifolyott j a két ingató.
— Itt van n i! Még az urak közül is az 

egyik azt mondja, hogy a Kóbi pálinkája folyott 
ki; a másik meg, hogy az én pálinkám folyott 
ki. Hát hisz ebből támadt a veszedelem. Én azt 
állítottam, hogy a pálinkát nem kaptam m eg; 
ami igaz is ; mert szétfolyt az utczán ; de a Kóbi 
meg azt állitottatt, hogy ő kimérte nekem a pá­
linkát s annak is csakugyan igaza volt. O azt 
mondta, hogy az enyim a pálinka; mert az én 
hordómba volt töltve; én meg azt mondtam,

hogy az övé a pálinka; mert az ő heteiének a 
fejéről csúszott le. Ebből nagy veszekedés lett; 
kiálltunk az utczán ketten Kóbival, úgy szidtuk 
egymást; ha napszámba kínálnának négy fo­
rintot, hogy kiabáljak érte anynyit, hát nem fo­
gadnám el. Utoljára össze is verekedtünk, be­
törtük egymásnak az orrát s meg hempergettük 
egymást a sárban. — Már most ha régimódi fa­
lusi biró lett volna a községben, az odahíva­
tott volna mind a kettőnket magához, rám is 
csapatott volna tizenkettőt a Kóbira is tizen­
kettőt s azzal szépen kiegyeztünk volna a 
kár felében. De hát most több »igazsága 
van a földön, mint hajdanában. Volt a hely­
ségben egy furfangos prókátor: az odajött 
hozzám : azt mondta, ne hagyjam magamat! 
Vigyem a dolgomat a szolgabiró elé. Nemhogy 
én fizessek négy forintot; de még a csobolyó 
árát is a Kóbinak kell megfizetni. Az első szó­
nál egy kicsit borsózolt a hátam. Halottam 
már hírét egyszer másszor, hogy mi az a 
stempli, meg az a prókátor kontó? De csak az- j 
zal biztatott, hogy nem kell nekem ott egy 
krajczárt se kiadnom ; mert a perköltséget 
mind megfizeti a Kóbi. Az pedig bizonyosan 
el fogja veszteni a perét; mert a szolgabiró a 
mi pártunk főkortese: a Kóbi pedig az ellen­
párt tanyása: ezért az most nagyon kapóra fog 
neki jönni. No hát hagytam szolgabiró elejbe 
kerülni a négy forintos peremet. Csakugyan 1 
igaza volt a prókátornak. A szolgabiró azt Ítélte, 
hogy a Kóbié volt a pálinka; nem tartozom a 
négy forinttal; a Kobi fizeti a perköltséget. Ha­
nem a Kóbi prókátora sem volt ám mai gye­
rek, megappellálta az ítéletet s felment az a 
törvényszékre. De bolond egy szokás! Hogy 
egyik biró rontsa el, a mit a másik megcsinált. 
Hiszen minden pert el kell veszteni egy em­
bernek, a másiknak pedig meg kell nyerni. An- | 
nak, a ki a pert elveszti, minden biró rósz bii ó, 
annak, a ki megnyeri, minden biró jó biró. De 
biz a törvényszéken már mink vesztettük el a 
a pert. Ott azt mondták, hogy enyim volt a 
pálinka: most már a perköltség is az enyim. 
Fizethetek négy forint helyett negyvenet. De 
ezt meg már én nem hagyom megappellálat- 
lan! Vigyük feljebb! Egész fel az Ararát he- 
gyére, s ha még azon van egy torony, fel an-
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nak a tetejébe. A pálinkaprocessus felment a 
királyi táblára. Most már aztán dolgozni kell! 
Most ne hagyjuk már az igazságunkat! Most 
már a prókátornak fel kellett menni Budapestre, 
ott lakni két hétig, informátiókat nyomatni! 
azokat a nagyságos biró uraknak kiosztogatni. 
S csakugyan addig járt, addig beszélt, a mig 
kicsinálta, hogy a királyi táblán megint én 
nyertem meg a pert: a Kóbi lett elmarasztalva 
a perköltségekben. Mikor ezt a sententiát meg­
kapta a Kóbi, felekarta magát akasztani ijed­
tében. A felesége, meg a gyerekei alig tudták 
^jajgatni a padlásról. De utoljára is az átko­
zott prókátora,  ̂az volt, a ki megakadályozta öt 
a kegyes elhatározásában s rávette nagy unszo- 
lássál, hogy ne hagyja magát, még feljebb ap- 
pelálja a pert: van még a harmadik emeleten 
túl padlás is: abban is bírók laknak: úgy híják, 
hogy semmivé tevő törvényszék. Már a neve 
is mutatja, hogy mi vár ott a nyomorult em­
berre, a kit oda \isz a bűne?

Mmgyán vége is lesz már a történetem­
nek. A legfelső appelátán megint én vesztettem 
el a pert. Most aztán az én nyakamban maradt 
a perköltség. Az volt aztán a szép kontó. Nem 
csak azt a nyulbecsenyét kellett nekem meg­
fizetnem, a mit a saját ügyvédem megevett 
Budapesten ; hanem még azt a fáczánpecsenyét 
is a mivel a Kobi ügyvéde élt, s ugyan trága 
lehet a tinta itt Budapesten; mikor a prókátor 
azt irja a kontóba, hogy egy instantia írása húz 
forint; hanem az is bizonyos, hogy aranyszáju 
Szent Jánosnak a szája nem volt olyan arany 
száj, mint az én prókátoromé, mert az, a kivel 
csak beszélt, mindig tiz forint árát beszélt an­
nak. A uégy forintom hatszáz forintra nőtt 
már meg. Azt hittem, hogy csak tréfálnak: 
meg akarnak ijeszteni. Akkor aztán a sáját ügy­
védem exequált a perköltségekért. Lefoglaták, 
dóira ütötték minden ingó bingámat; abbul 
nem telt ki a költség. Akkor elárverézték a 
a házamat, telkemet. Jutottam fel Budapestre, 
szaladtam a képviselőmhőz, a miniszterhesz; 
audiencziát is kérdem: elvették az instantiá­
mat : most is ott tartják. Nekem pedig az alatt 
elkótyavetyélték mindenemet, az árverésen nem 
jelent meg más vevő, csak a prókátorom, az 
vett meg mindeat: bele is költözött a házamba

szépen. Én meg itt maradtam egy szőrrel, egy 
tarisnyával; a mi roszabb mintha üres volna, 
mert teli van Írással, s ha a sertés hizlalóban 
nem fogadtak volna be napszámosnak, a hol 
nap hoszszant kukuriczát morzsolok; hát most 
nem volna mit ennem. — Hát úgy e hogy kü­
lönb szerencsétlen ember vagyok az urnái?

(Folyt, köv.)

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feleletei
(Hallja kend : ez furcsa tréfa attul az akadémiá- 

tul, hogy a jutalmat csak úgy adja ki a nyertesnek, hogy 
azt elébb kegyetlenül megmosdatja.)] — S nem is uj 
Ötlet. Füreden sokszor megtette azt a tréfát Bizay a 
»malaczbanda« ifjaival, hogy elöhozatott egv dézsa vi­
zet, annak a fenekére letett egy fényes ezüst húzást, s 
akkor azt mondta a primás gyereknek: »no te prímás, 
tied az a huszas, ha a f o g a d d a l  kiveszed.* Mulatsá­
gos volt azt nagyon elnézni, a hogy prüczkölt, czikákolt 
a gyerek, a mig a húszast elfoghatta. (Hát az akadé­
mia is úgy szedeti fel az Írókkal az aranyat, mint Bizay 
a malaczban Jávái ? Szépen vagyunk!)

Most jelent meg németül egy fata Morgana 
czimü regény, a mit a könyárusok ezzel a szóval ajánla­
nak a vevőnek, hogy »ez egy olyan ostoba, izetlen és 
arczátlan férczmü, hogy még ilyen nem volt.* S arra 
az ajánlatra úgy kap rajta a publikum, hogy két hét 
alatt második kiadást kellett belőle rendezni.

Elegeia Lonkayana.
Oh Carlos ! Carlos ! hova futsz ! hát itt van-e Madrid ?

Hát igy cserbe hagyod hü szivü Lonkaydat ?!? 
Mennyi jövendölést koczkáztattam temiattad.!

És te a hühó-hös — igy bélésűim hagyál!
Kit fog védeni már szent Gorgely pápa lovagja ?

Hogy ha a legszentebb ügy is ekép bukik e l! 
Mennyi remény szállott a hegymögi éji sötétbe!

Oh Károly Vll-ik — sírni fogunk hetekig!
Isten ügyét védted, mert hasznát venni remélted,

És ime a sátán gyöze az úr csapatán! 
blol kapok ily hőst még, a kiért pennám veszekedjék? 

S ügyük vége mi lesz ? 0  maledicta dies !!
Id e in , q n i p r id e m .

*
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PA U SZ N E R . A SZÁSZ CZIVILIZATOR.



Ü S T Ö K Ö S . 149

Talléro$$y SUbiloa Uvele
Mindenváró Ádámhoz

I.

Tekintedezs barátom uram!

Sig ü n g  van! Most mar rajtunka sor!
_  Aligalig, hogy fiiig meddig, sehogyha, 

nagy nehezen, meg egy kicsit, sikerülte nagy­
hatalmak egyesitett nyögisinek dilkeleti Európa 
enfants terribleseit elcsititanyi; mig dajka ve­
sződik egyik porontyai, ez alat másiknak sza- 
jabul esik ki czuczli, s kitör szász lazadas, s 
magunk megkapjuk Erdilben Herczogovin- 
dobonát.

Nem telik bele két hét, s az egész kiral- 
! földön hangoznyifog rigi csatajelkialtas;»Sbreng 
i en de MureschU is akkor kirepül minden bo- 
i rotva tokjabul is lesz általános bajuszlevagas. 

Mar latok előre, hogy indul neki Zarko- 
Papa-Bansznern, is Szocsicsa-Trauschenfels, 
egyesülten Peko-Kappal, három oldalrul meg- 
rohanynyi a szegin Erdilt is papirosvago olló­
val levagdalnyi magyarnak orat fülis: (ugy- 

- mint csizma orut is csizmaszár fülit:) s kibo- 
i csatanak huszonkit pontos manifestumot sirel- 

meikrül,
Mar iátok előre, hogy rohan segitsigiikre 

kisaszony Merkus amazon, lobogtatva kötinyit, 
legsürüb tintazapor közepibe, sőt látom egy 
hajszalon fügnyi veszedelmet, hogy jó öreg 
Garibaldi, ha mghalja, hogy szegin elnyomót 
szászok, zsarnok magyarok ellen feltamatak, 
megint a földhöz csap asot kapas, kivel Tibe- 
rist reguláz, s mi ránk kialtya, hogy »fuori i 
turchiU S ere két szalamicsinyalo, kit csak most 
dobtunk ki a hatar ablakon, mar holnapután 

I Szebenbe lesz s kikialtya királföldön respubli- 
cat! s akor nem tudom, mi lesz belülünk?

Minden atul füg, hogy minő magatartást 
j fogjak követnyi mozgalom irányában Schmer- 

ling-Milan is Thun-Nikicza? Tálán egyesült 
nagyhatalmaknak sikerül viszatartanyi ükét 
actioba lipistul.

Betegek tüle nagyon, hogy ha Tisza basa 
nagyvezér valami »háti-homályom*-mai meg 
nem nyugtat szász fölkelőket, ezek fölkereked­

j Márczius 25. 1876.

nek, kivándorolnák orszagbul is soha többet 
visza nem gyünek.

Haj ha ászt a retenetes szerencsitlensiget 
mig megirhetném.

II.

Hogy én elöb nem olvastamazt az Anasta- 
siust, aquinoi szent Szarta Tamast, meg as­
sisi Sárkány Ferenczet! Ezekbül a jelezs egy­
ház atyákból latom, hogy papa ö szencsiginek 
meg van mind aza hatalom, akit Krisztuzs 
urunk birta.

No mar most mi következi ebül Haberern 
Jonathar. logicaja szerint ?

Következi a z , hogy ha Jézus Krisztus 
kannai lakadalomba falernumi bort tuta csi- 
nyalnyi genezarethi vizbül: papa öszencsiginek 
izs vizet borra megváltoztatnyi nem nagy fara- 
csagaba belekerülne.

Hiszen az a 5ooo frank izs nagyon szip 
dolog egy olyan arvatul, kirül Magyar Álam foly­
tonosan csődöt hirdeti arvizkarosultak élin. De 
hát mir nem tete azt, amit in mondom? Volt 
rá alkalom élig. Anyi vizet Noé óta nem élvez­
tünk, mind ezidin. Ha ö szencsige ezt a sog 
vizet borra megváltoztat: milyen exportot csi- 
nyalhata volna zorszag! Harminczezer quadril- 
lio ako, vagyis mongyuk újabb grammatica 
szerint hectoliter. Csak tizgarasaval egész hek­
tolitert szamitva — pedig enyit márcsag meg- 
iri, akar mibül legyen izs az a bor más külön­
ben — megvehetünk volna a zárán rigi izs uj 
világot (Naje Weltet izs bele szamitva.)

Persze felmerülheti az a scrupulus, hogy 
hat könyörgöm alasan, hova lete volna export- 
bul remilhető szip kizs jövedelem a mi tulaj- j 
dón szomjusagunknak miata? Quidhocad tan- 1 
tam sitim! Mi volna nekünk anyi viz, ha az a 
v í z  bor volna ! Megitunk vona magunk, egy 
csep nem sog, anyi se nem eljutota volna Pon- 
tus Euxinusba!

Alapozs agodalom. Azonba legyen szabad 
megjegyezni, hogy akor mosd nem volna mu­
száj anyi pinzt gyüjtenyi arviz — az az hogy 
arbor károsulták felsegitisire, sőt inkab lehetne 
tartanyi orszagozs szarasagtul.

alázatos szolgája

_____ T- ?■
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Modern szerelem.

I£t MINAP a vaksi holdnál 
5 Szent szerelmet esküvénk 
S persze abb’ a pillanatba 
Rögtön egymásé levénk; 
Ekkor aztán kedvesemnek 
Tátijához rukkolánk,
Ki örömtöl ittasulva 
Áldását is adta ránk.

Azt hivém, hogy feldühödve,
Mint kalandort még kidob . . . 
Eszem ágába se volt, hogy 
Még ezért őrülni fog!
Hja, hiába! . . .  kurta két év 
S én tanár leszek, az ám !
S hozzá véve : a tavaszkort 

Túlhaladta már a lány!

Notabéne nékem adták,
Ergo biztos a jövő . . .
Mert hiába, mostanába 
Ez az első, ez a fő!
Sok a lány, kevés a férfi,
Válogatni nem lehet . . .
Arra nem sokat adunk, hogy 
Szeret-e vagy nem szeret ?

Na de mi szeretjük egymást,
Mint előbb is emlitém . . .
S bizva nézünk a jövőbe 
Egymás kölcsönös hitén;
Csupán egy a baj: (s a táti 
Erre roppant sokat ád !)
Ha megtudja szent frigyünket, 
Kikotyogja a világ . . .

S oh a pletyka! . . .  hírbe hozná 
Még időelőtt a lányt . .  .
Ez pedig nem vön a legjobb,
Reám nézve sem talán ?! . .  .
Persze, hogy nem . . . mondok én is 
S szent az elhatározás :
Ne történjék életünkben 
Azért semmi változás! . . .

Hadd járjon a soirée-kra,
Hadd járjon a bálba is . . .
I tt  és ott az első quadrille-t,
Sose járja én velem ;
Hagyjam öt csak hadd mulasson,
Sőt . . .  kerüljem szüntelen;

Társaságba' mintha sose 
Ismertem vön, úgy tegyek ;
Irányába mint a jégcsap,
Mindig oly hideg legyek;
Hogyha mással társalog, hát 
Ne szólítsam meg soha,
Azt se kérdjem : mit beszéltek,
Legyek hozzá mostoha . . .

Szép dolog, bizony no, mondom,
Ez a modern szerelem !
Teljes szívből Örvendek, hogy 
Belejöttem hirtelen . .
S még vigaszt is nyújt a szívnek 
S remélhet is e kebel:
Hogy csakugyan az enyém lesz 
(Majd, ha senkinek se kell! . .  .)

D engi J á n o s .

S  i  e s  t  a.!

— Egyetlen gebéje társaságában teljesité a czi- 
gány a kertöntözéshez szükséget vízszállítást, az ura­
sági kertben. Az ebéd utáni órákban gyakran figyelmez- 
teté a hajdú, hogy a lúgos tájékát kerülje, mert a nagy­
ságos úr >sziesztál.<

Kerülte is — de a szó szúrta fülét, s magya­
rázatát kérte az urasági hajdútól — mire ez úgy fél­
vállról felelte, hogy >ki jól eszik, alhatik utána.*

Párnap múlva gebéje tilosba jutott — s a 
hosszú böjt utáni bőséges lakmározásnál, bebizonyitá, 
hogy a jóból sem jó a sok: meggebbedt!

A czigányt vagyona romjainál sem hagyta el jó 
humora, mely a következő komikus szavakban adta 
meg szeretett szürkéjének a végbucsuztatót: »No sirke, 
most már siestálhatól!

A leánynak udvaroljon 
ügy mint eddig, bárki is;
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Embert mutass! !
Obsitot kapott a baka, alig is várta, hogy haza ér­

hessen szülő falujába, szinte feszitette mellett a nagy 
beszélhetném.

Na, lett is aztán beszéd erről, arról, különösen Ta­
bán országról, meg hogy milyenek azok a Tabánok.

Hallgatói közül végre megszólal egy vén kocsis, 
kinek tüskés bajszáról fontszám csüggött a faggyú:

— Öcsém, T a - l e á n y t  mán én is láttam a De- 
breczenyi vásáron, ott árult egy csomó szentet a czé- 
dula butyka mellett, hanem T a -e m b e rt, azt mégsoh- 
sem láttam, azt szeretnék egyszer látni.

Az e g ekből.
agasba vágytam; —  el a föld porától,

•íSoFel a borongó fellegek közé;
Lelkem keveslé e földi lakását,
Kívánta, hogy az ég legyen övé.
S most teljesült, mit oly hévvel óhajtott;
A mély sarát magam alatt hagyom,
Lépéseim az ég felé vezetnek :
Örülhetsz s z í v , valóság óhajom. —
A nyugalom amig sátrába rejt el 
S elembe rajzol tündérképeket 
Itt a magasban : szárnyaira kelve 
Büszkén repül a kóbor képzelet.
Repül, repül, -j- merész szamynyal csapong fenn 
Hisz innen a rnenyny nincsen messze már:
Szép, holdvilágos, tiszta éjnek csendjén 
Csillagrabolni az egekbe jár ;

Ég és az Isten szomszédom nekem. ..
Lakom az ötödik emeleten.

Hijába mondják a szűkkeblű bölcsek:
»E kor szülötti hitvány magzatok,*
Hogy : » senki sincs, ki a magasba törne .. .«
En oda törtem, é s -------- lám ott vagyok.
A földre, csak ha szükség hajt le, —  járok 
(Úgy vélem, ez tán nem az én hibám)
De alig, hogy leérek, ismét ott van —
A fellegek közt rezidencziám. —
Ott élek elvonulva a világtól,
Szárnyalva a magasság éterén —
És mig kinézek, csaknem hall’ni vélem 
Mint zeng az angyalok kara felém.
Alattam zajlik a Duna nagy árja,
Felettem ivlik a végetlen ég, —
Szemközt velem a (Jeliért komor orma 
Mig lelkemben dicsőség vágya ég.

A vágy —  s a szükség hű társam nekem 
Itt fenn az ötödik emeleten.

De szép az élét itt. Nem tudja senki,
Csak aki volt az ég szomszédja már:
Később szokott a nap nyugodni menni,
Mint lenn, —  s elébb jön az első sugár.
Mi szép a hajnal és mi szép a nappal 
S még szebb, regényesebb az éjjel i t t :
Dagadt kebellel, sóhajok közt nézem 
Holdfényben úszva —  Pest kéményeit . .
Csak egy a rósz; s ez az, hogy bár a földnek 
Fel nem hat ide prózai zaja,
Az embernek ez ábrándos ködök közt 
Ki nem bir fogyni százezer baja. —
Ezért búcsúmat rég kikomponáltam,
—  Termett is erről néhány versezet, —
Remélve, hogy kiköltözöm, —  sóhajtám :
»Isten veled ötödik emelet!«

De hatodik — a h ! —  nincsen e helyen:
Maradnom kell hát az ötödiken.

S za rva si.

ki „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
K i l l c z i t n  :

lég melyeb folyamodványa a Melyben paszt teszi 
Kr. J . tanító fő titelendő Káloly úri gazda aszo- 
nyara. — ragalmazast végét a Tekintetes nemes 
Szolgabirosagnak Kis-Szebenben kelt hó febru- 
arius 2-an az 18-én.

Tekintetes nemes szolgabirósák!
Az becsölet is az ilet mindenkor egy nyomdokán 

járván menyire az utosot, anyira az elsőt őrizni az em­
bernek kötelesege az szent.

Én enek valóságat szómóra pildájával tapaszta­
lom, midün én kinteleteten az én keserves panaszom T. 
szolgabirosagnak előtalalni.

Mikipen főtisztelendő E. K. urnái 15 deczember 
havaban 1874-én a babrablas tü rtén t; (t. i. szomszid- 
sagaban) a rabb ipen az én kedves apam údvár, keresz­
tül m ent; s a bab legalab ezer lípíst égiszén vámig 
ides tova volt vesztve ; — a fent nevezet parobias ur 
gazda aszonynal ment nézni; — én szinte Os. J . szom- 
szid ural, — és bámultunk — egyszere csak kezd a 
gazda aszonyt görbe szajt csinalnyi; és r  a m szomszíd- 
előt ragalmaztatni hogy senki sem volt mint én ; — és 
azt szinte két légin élőt beszilt, Mikor én halotám Ká­
roly E. . .  úrhoz kérdeztem, ha gyanúsítja hogy én, adja 
mintjárt revisiont; és mondja hogy én ; de a parohias 
se úgy; se am úgy; csak hogy láttam ; hogy égiszén 
vámig volt a bab terjesztve, mikor láttam n e u t r a l  
felleiét mentem ki a parohias szobajabul; egyszere hal­
lók valahol zugból iskariot hangon: Igen-igen senki 
mást csak ön; no gondolom magamban minden kutya 
sajat hazban b áto r; de várj csak találok en neket érét 

■. . .  és az volt a gazda aszonyi hang.
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De mit csinalnyi . .  . nékem egy nyomora halért 
se nem volt. hat hónán beadhasom a T. szolgabirosag 
ollöt; voltak adósain Aprofalukon de nem kültik; no 
mar a pénzt; csak most hat pár krajczart meg van: 
hogy billegre fizesem; egy szóval szegény országos ta­
nító vagyok, a hol is ország koldus mint én faluról fa­
lura járok, a hol van üres helyt ot felalok; de minden­
hol becsület kisír az én pár krajczart kikereslek, de nem 
volt az égisz országban ram panaszt; hogy valakit ki­
raboltam .........az szent.

Tehat fogok szépen alázatosan T. szolgabirosag 
kérni; tessik nekem satisfaktiot andi: mert kérlek szi- 
pen állassán, ki akar engemet moralice ölni . . . .  én 
esztett szinte fogog fizice megtalálni.

Mert tudok jól, hogy a fejtől bödös a hal, hogy 
lene egy aszonyák kurázsija, ram úgy mint a lcroko- 

1 gyélosnak felugralni melyiknek sohasem életemben, ro- 
szatt csináltam. — szomora lene a világon hogy enek 
a mely pár forintokat meg van mindent szabat lene 
csinalnyi a mi akar szegin emberei: — eszen szegin 
embert szintén tud szadt (talán szabad ? ?) szelemel 
harczolni hogy akar minü, árany ezüst ezerest várat 
leronthason.

Még eczer mély allazatal kérlek szipen T. Szol- 
gabíroságot törvény szerint való igazságot és ítiletet 

j teni. legallazatosab szolgája Kr. J. országos tanito.

Munkatársnak ajánlkozó levél.

Tekintetes szerkesztő u r!

Megbocsáson, hogy azon nagy bátorságot veszem ma­
gamnak tekintetes szerkesztő urat ezen pár sorai megterhelni 
mivel Nagy szalontán tartózkodom, az »LTstÖkös« becses lap­
jába egy cíket írni melyik minden héten meg fog jeleni ha el 
fogja fogadni, a legjob humorai lesz ellátva, hol ott tudom az 
olvasója az »Üstök ősnek« igen meg lesznek elégedve hummo- 
raimal, ha tekintetes szerkesztő ur elfogadni akarja, szíves­
kedjék az » Üstököse szerkesztői üzenetbe tudósítani a cik 
melyiket írok > Varga János a Szalontai kávéházbac ha te­
kintetes szerkesztő ur kívánja személy aláírással is szolgál­
hatok,

maradok tiszteletei Levelezője

_______  H . J{.

Jelentése M » * *  An drás k a ta szte ri b izo ttm á n y urnák

Hogy az Szerb. Oskola ujonnani építésénél fel térfogat 
10 öli Szeles 18 öl hosza vagyon tévessen vétetett fel. a 
fenti térfogat

Udvar.
és e szerint ma 15 j3 876 délután a városi Mörnök úr 

által ujanan vétetik fel a méretésel. a szerint az alulirt temetőn 
Kutya hegyenn

Petrovaszelö felöl Szerb és magyar temetők
Szent amás felül Izraelita temetők 

* ’  Szint Ujhitű »

Szerb temető és hozzá hasított Szérüs kertjek Magyar I 
temető szint

A. M** András bizottmány ur bizatik meg a távoli lé- j
tembe.

M*** j** jr** 
k a t a s z t r á l i s  elnök.

Kritika
(íig y  k ö l t ö n ö n e  k.)

©
kis kötetnyi verset írtál,

S bírálatot kérsz igazat,
Eltűrni készen minden gáncsot,
Hisz verseidnek anyja vagy!

Biz ezt tagadni nem lehetne 
Anyjokra vallnak a dalok.
O rajtok is, ép mint te rajtad,
Idegen fény és máz ragyog.

fütykös Intők.

A bölcsész bálból.
(Az á r v í z  m i a t t  e l k é s e t t )

— Kivel beszél a bálanva?
— Gregussal.
— Ugyan mivel mulattatja ?
— Bizonyosan >kutya-macska mesékkel* ?

Párbeszéd.
Látja nagysád, már a táncz is mutatja fölé­

nyünket az állatország felett.*
Valóban hát Ön nern talál e tekintetben rokon 

lényt a természetben ? Pedig van ám !
— És az ?

A szamár, mert irva van: A  szamárnak, ha jól 
megy dolga, a jégre megy tánczolni.

A modern Diogenes.
Nem lenne kedve kegyednek Diogenessé lenni 

s hordóba menni ?«
— Oh igen; de csak egy feltét alatt!
— És az ?

Hogy nagysád is eljönne oda velem !

■■■■ = = I H = = —
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Nagy idők!
^ É íOldog  idők járnak mostan; 
í ;  Nem mozog a föld, de repül,

Mert lángelmék viszik tova ;
S hogy ha a hegy egeret szül: 
Sors hibája, nem az övék.

Minden ember bölcs és tudós; 
Az iskolát nem járta Ki:
(Nem szükséges nagy elmének)
A világgal ő harczot v í;
Ha nem győz : a világ buta.

Kovács, varga politikus,
És született államférfi ! —
Csak az a baj, hogy a mit kell, 
Azt az egyet nem is érti;
Hisz nem arra van teremtve!! —

Czukrász inas a fánk helyett,
A verselést tanulgatja;
Úgy elmerül álmaiba,
Nem hallja, hogy jön a gazda: 
Háta veres . . . hunczut végzet!!

A tanuló milyen lángész !
Az ábécéét most tanulja,
De azért a bölcsészetet 
Tanáránál jobban tudja.
T ertiát kap i o s z  a világ.

Kurta Írnok megyeházban,
Papír közt van eltemetve ;
Egész nap csak ásitozik,
Másolni nincs semmi kedve: 
Eredetit írni ? az más!

Boltos legény bankkérdésen 
Töri éjjel nappal fejét;
Majd segitne ö a hazán,
Ha bírhatná Szélnek helyét:
De négyszer négy tizen-három!

A poéták babér után 
Vágyódnak s ezt nem tagadják.

Mindegyik irt ötven verset,
Négy, öt vagy hat jó, s szép drámát;
De Gyulai mind elölte.

Hazánk halad gőzerővel,
Annyi lángész minden lépten ;
De az a baj, én azt hiszem,
Hogy a mit kell: azt biz épen 
Nem sejti az embtr fia!

•V . X 3 I .-F .

A r es t  madár .
Szokásban van a felvidéken, különösen Gömör vár­

megyében, hogy a szegényebb sorsúak lemennek aratás 
alkalmával kepét vállalni az alföldre. '

Egy ilyen alkalommal egy közülők meglátja gaz­
dájuk házán az ott fészkelő gólyát, bámulja sokáig an­
nak hosszú vékony lábszárait; hanem csak akkor lett 
aztán nevetés, mikor a gólya — unalmát elüzendő-é, 
vagy mi okból, — elkezdett kelepelni. Emberünk majd­
nem fölvetette magát jó kedvében, hogy milyen muzsi­
kája van annak a furcsa madárnak.

Mikor a nagy nevetésből magához tért, kérdi gaz­
dája fiát:

— Teensűr! micsoda madór a, la 1 ?
— Hát bizon az gólya!
— Gója? Hót asztón hónnyat tolóndik az egv- 

szerre ?
— Négyet, ötöt.
— Neégyet ötöt? Hogy vernée meg a joó Isten a 

nagy mihaszna madórjót, nóllunk a barózda bigyergető 
óján kicsiny, minn egy mogyoraó, osztég egy szekér-kas- 
val is tolóndik egyszerre; kutvónók kék az ijen nagv 
rest madór. SZERKESZTŐI SUBROSA.

—  »A h ő  s.« Csak rajta, a századik sikerülni fog ta­
lán. —  »D r a g a s z e r e l e  m.£ Ezerszer agyonzöugicsélt 
kopott tárgy. —  »En, a mentő.« Öntől jobbat várunk. — 
^ V i z s g a  ut án . «  De még öntől is. —  »A r é s z e g e s . *  
»A sors,« »Felkapott,« »A hűtlenhez" Szépvizitől. Viz van 
bennök elég, de szép nincs s 'mmi. — Gr. I. Érdekes közle­
mény, de nem nekünk való. Különben azt az urat csakugyan 
rá kellene bírni, hogy Írja meg a memoirjait. —  »Mi leszek?* 
Legyen, kérem, püspök.

Laptulajdonos és felelős szerk esz tő :

JÓKAI MÓR.
S tit ió  utcza80-ik szám alatt.

Budapest. 1876.

NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD.

(Athenaeum -épület)

Hirdetések felvétetnek:
egye.iü l v

LÁNG LIPOT ES TÁRS.
I. nemzetközi hirdetések fel­
vételi irodájukban, Budapesten 

Pürdö-utcza 1-sö szám.

Rajzolja

JANKÓ.
Metszi

POLLAK.



H ungária  szá llo d a
W E I S S  G Y U L A

vászon, fehérnemű és kötött áruk gyári raktára
Budapest, Hatvani utcza (a szép utcza átellenében.)

Budapesten. Tisztelt vevőim s a t. ez. közönségnek tudtára, hogy az időszaknak gond­
já t viselvén, ism ert leg jo tb  készleteimet kész fehérnemű, vászon és kötőárukban, 
inától kezdve

leszállított árak m ellett eladom
A t. ez. utazó- és éttermemet látogató kö­

zönség többször nyilvánított óhajnak eleget; 
teendő', intézkedtem, hogy mai naptól kezdve:
naponta 12—5 óráig az étterein­
ken óránkint társas ebéd (terítéke 

bor nélkül 1 írt) szolgálatik.
Az étlap öt tál ételből áll, és naponkint 

változand.

és báto r vagyok nagyszámú árjegyzékeimből, (me vet k ívánatra bérm entve kül­
dök) nehány aján lható  áruezikket különösen említeni,

eladás szabott árak mellett
gy csinosan feldíszített hölgy éji corsett jó chitfonból 1 f r t  25 kr, 1 f r t  50 ki*, 2 

frt, tinóm hímzésekkel 2 frt, 2 frt 50 k r ;
egv alsó szoknya jó  chitfonból húzo tt vagy ra k o tt fodrokkal 1 Irt 80 kr, 2 frt, 

2 frt 50 kr. uszálylyal aránylag  feljebb ;
egv női alsónadrág jó  chitfonból igen csinos 1 f r t  20 kr, 1 irt 50 kr, finom hím zé­

sekkel 1 f r t  50 kr, 1 f r t  80 kr ;
höloy ingek chitfonból svájezi forma 1 f r t  20 kr, csinosan díszítve 1 frt 50 kr, 

1 frt 8o kr, finom hímzésekkel 1 frt 80 kr, *' frt, 2 frt 50 kr.
hölgy ingek tiszta  vászonból sváczi 1 f r t  80 kr, 2 frt, 2 frt 50 kr, finom hím zések­

kel legcsinosabb 3 frt, 3 frt 50 kr, 4 f r t ;
úri ingek chitfonból részutos mellel 1 f i t  80 kr, fodros vagy sima mellel igen csi­

nos 2 f r t  50 kr. hím zett fantazia m elbetéttel a egcsinosabb 3 frt;
Végül arról vagyok bátor t. ez. vendé­

geimet értesíteni, hogy az eddig szolgáltatott 
terítékek, ezentúl is ki fognak szolgáltatni, 
deezen terítékek árát 2 írtról 1 frt 50 krra 
szállitom alá.

tisztelettel

1 11 m  e r .

Finom bőr és 
▼itorlavászon .

kézi-bőröndök
f i t  3 .20-25  
,  -'’agr

bőröndök.
1

R a jzo k k a l ellá to tt árjegy­
zékkel szívesen  szo lgálunk . 

Minden nagyságú

ín nti.ládák
hölgyek és urak részére 

f rt  4 .2 0 -4 0  írtig .

Tökéletesen
berendezett

otltáskAh,
toilettek és 
szekrénykék I

Kalapdobozok. 

Úti evökészle- 
tek, tentatar- 
tók, tükrök. 

Esernyő- és 
Jbot-tokok. _  

Plaid-szijjak. 

Szappan- és 

kendcs-sze- 
lenczék.

ATöi r n ti A k link való nnpry nti kosaruk.

Úti tekercsek.
Mindennemű kitűnő

U T A Z Ó
és lo v a g ló -e s zk ö zö k j
igen dús választékát ajánlják

KERTÉSZ és EISERTl
Budapest, Eorottya-u. 2.

Női és fiirdő- 
kézi-táskák. 

Úti ivopohar 
es kulacs. 

Úti szivartár.

Rugany esőöl­
töny 8 köpeny.

Ijneniü  lsen czélszerü piáid- és rnha*tekereNeb 
Angol lovngló'uyergeb 15 ír ttó l 60 írtig .

írásbeli
megbízások
kellő figyelem­

mel gyorsan 
eszközöltetnek.

Mint egy uj, ép oly elegáns min', tartós honi g yártm ány t a  t 
ez. közönség kulúnöa figyelmébe a ján ljak  a fentebbi ra jz  szerinti

szabad Uj patent nádfonadék bőröndn emet.
Kézi bóröndök
16 18 20 2 2 ' 

f - t  8.40 9.80 11.20 12.60

JóMff.V nti kosarak
30 4 0 '

f rt  35.— 40.— 45.—

úri ingek tinóm vászonból 2 frt 50 kr, 3 frt, 3 f r t  50 kr, 4 frt, 5 frt, legfinomabb 
^színes ú ri ingek 1 f r t  50 kr, 1 frt 80 kr, 2 frt, 2 divatgallérral franczia cre- 

tónból 2 f r t  50 kr, jó  szinti angol oxford szövetből 2 d ivatgalérral 3 f r t ; 
ú ri alsó nadrágok tisz ta  tartós vászonból ném et vagy m agyar szabású 1 frt 20 k r, 

1 frt 50 kr, 1 f r t  80, 2 f r t ;
ny ito tt gyermek ingecskék 60 kr, 70 kr, 80 kr, ti- és leányingek minden időköz­

ben hosszú vánkosok igen elegánsul feldíszítve 1 f r t  80 kr, pólyaszalagok 
pólyák e lőkék ;

valódi franczia nói válfűző drbja 1 frt 20 kr-tól és feljebb.
A vászonáru minősegéért kezeskedem

1 drb. »/• széles 50 röfös valódi belfaszti vászonszövés (kitűnő úri- nőiruha és ágy­
nemű készítésére) 18 f r r, 20 frt, 22 frt, 24 frt, 26 frt, 28 frt, 30 f r t ;

; 1 drb. * \  széles 30 rőfös fehérített vászon minden czélra alkalmas 8 f r t  50 kr. 9 
f r t  50 kr, 10 frt, 10 frt 50 kr, 11 frt, 11 f r t  50 kr, 12 frt, */4 szóles 2 frt-tal 
feljebb.

! i drb  4 4 széles 30 rőfös valódi sziléziai ezérnavászon legjobban alkalm as alsó 
nadrágok és ágylepedokre) 7 frt, 7 f r t  50 kr, 8 frt, 8 frt 50 kr, 9 f rt, 5 4 szé­
les 2 ír tta l  feljebb.

I drb. 30 rőfös jószinü hegyi ezém a canafasz 8 frt, 8 frt 50 kr, 9 frt, 9 f r t  50 kr, 
10 f r t ;

1 tu< za t valódi rum burgi vászon zsebkendő 2 frt 50 kr, 3 frt, 3 frt 50, 4 frt, 5 f r t : 
1 drb. 30 röfös 9 8 széles chirt'on 7 f r t  20 kr, 7 f r t  80 kr, 8 frt 40 kr, 9 frt, 9 f r t  60 

kr, a legfinom abb;
1 drb. 30 röfös 9 8 széles csikós Gradl (legjobban ágy és butorbehuzásra alkal­

mas 7 f r t  50 kr, 8 frt, 8 frt 50 kr, virágos (damast) 12 f r t ;
2 rüf nagy tisz ta  vászon asztalteriték 2 frt és feljebb ; 
l tuczat tiszta vászon szalvéta 5 frt és feljebb ;
Színes vászon és kávékendők rojtokkal a legdivatosabb minden színben 2 f r t  50 

kr, 2 f r t  7o kr, 3 f r t ;
Összes darab á ru  m éter vagy rö f szám ra is adatik e l ; Minden nemű rum burgi 

hollandi vásznak törülközők 8 4 széles vásznak,fehér, vörös és sárga nánkink,. 
ágy és asztalteritékek rak tára .
továbbá gyári rak tá r csipkefüggönyökben rö f szám ra 30 k rtó l kezdve, 

úri és hölgyi gallérok, kézelők, nyakkendők, valódi prágai clacé-ezérna és 
selyem kesztyűkből, esernyők és napcsernyők-böl, úgyszintén gyári ra k tá r  
rnői harisnyák és ui i félharisnyákból.

Franczia ing és ru h a  kretton és perkálok dús izlésszerü választékban a legújabb 
rőfe 25 k rtó l k ezdve és feljebb, valódi angol ruha ing oxfordkelmék rőfe 40 k r, 
fehér és sárga nyári piquet, selyem és bársony szalagok s. a. t. leszállíto tt 
árakon.

U tánvét m elletti küldeményeknél semmiféle csomagolási dij nem szá- 
m ittatik.

Ingeknél való megrendelésnél a  nyak bősége feladandó,úgyszintén az ingek 
gallérral vagy annélküli készítése megnevezendő.

Megnem felelő áruk. ha  azok bérmentesen visszaküldetnek, kicseréltetnek 
vagy k ívánatra  azonnal a pénz is visszaküldetik.

Vászon kretton  és perkál m inták  k ívánatra  bérmentesen m egküldetnek.
Mély tisztelettel

WKISS GYULA
Budapest, Hatvaniutcza 5 szám, a szép utcza átellenében-.
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